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egyedik évtol, yan 

lőnzetési aij. 
vidékekre postán vagy helyben házhoz 

hordva: 
Eegész évre 12 ífrt. 
Eáélévre..... e,, 

Negyedévre . 
Egy hóra helyben.. 1 
vidékről egy hónapra előfizetést nem togad- 

atunk el. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. 

1060-ik szám Kolozsvártt, 1874 péntek ju u I7 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASAGI NAPI LAP. 

MHüirdetési dijak: 
Ötször hasábozott garmond soriva 

tere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés g,n 
Negyobb és gyakori hirdetéseknél külön kedvez 

ményt is nyujt a kiadóhivatall. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile Haa 

stein et Vogler 
Wallnschgasso Nr. 10 

Nyilttéri czikkek öano 
garmond sora után 25 kr. .u ; 

/ Szerkesztői szállás: 
Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám, hová a lap szel- 

lemi részét illető közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. 

Az értékesb ezikkek dijazatnak. 
; 
/ 

ELŐFIZETESI FELHIVAÁS 
A 

„KELET" 
ppolitikai és közgazd. nmapilap 

874. második fél évi folyamára. 
KELET előfizetési ára: 

Egy évre 18 frt 
félévre . .. 
Negyedévrre ...stfrt. 
Egy hóra .(..d frt. 

Egyes szám ára .6Er. 

M A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. * 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe üldendők. 

Nyolcz egyszerre baküidött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET kiadóhivatala. 

Budapest, julius I5. 1874. 
Nagyon természetes, hogy a szöőnyegen 

forgó vasuti javaslatok tárgyalása nem mulha- 
tott el a nélkül, hogy a pénzügyminiszter hoz- 
zászólása által a kérdés való világitásba he- 

lyezhessék. És tette ezt Ghyczy Kálmán a 
képviselőház tegnapi ülésén oly hatalmasan és 

oly meggyöőzőleg, hogy nem csak saját pártja 
merithetett belőle megnyugvást és a helyzet 
felől tiszta felfogást, hanem az ellenzék is kény- 

telen volt belátui, hogy itt nem a nártférfin. 

hanem a haza érdekéért küzdő s messzire te- 
kintő államférfiu szól. 

Köztudomásu, hogy a temesvár-orsovai 

vasut engedélyezése szoros összefüggésben áll 

az állam pénzügyi állapotaival, a romaniai csat- 

lakozás pedig már 6 év óta áll az országgyű- 

llés tárgyalási sorozatában s most elvégre al- 

kalom nyilik a kérdés oly modu megoldására, 

mely különösen nemzetgazdasági szempontok- 

ból mondható előnyösnek. Tagadhatatlan, hogy 

ez utóbbi specialis „székely" szemüvegen néz- 

ve másként lett volna keresztülviendő; az or- 

szágos és nemzetközi intézkedések azonban sok- 

kal magasabb álláspontról mérlegelendők s er- 

ről az oldalról tekintve az ügyet, egészen más 

vvilágitásban tünik az föl. 

A 

"KELET" TÁRCZÁIJA. 

A tan A r. 

Regény. 

ita: Currer Bell, 

Eyre Jane, Shirley stb. szerzője, 

(Folytatás.) 

Metedik fejezet. 

Talán soha sem voltál Belgiumban, kegyes ol 

vasóm ? Talán nem ismered phisiognomiáját? ta- 

lán nem nyomtad annyira emlékezetedbe vonásait, 

mint én? 

Három nem, - négy kép függa kis fülke négy 

faláa, melyben multam okiratait őrzöm. Az első 

Eton. E képen minden messzi távlatban, a háttérbe 

kicsinyitve van; de szinezete élénk zőld, harmatos, 

fölötte harmatos ég, ragyogó, de csak felhöktől bo- 

ritva; mer: gyermekéveim nem voltak csupa nap- 

fény - megvoltak sőtét burkolata, hideg zivataros 
napjai. A második X. borzasztó piszkos: a vászon 
ránczos, füstős; ege sárgás, felhői kormosok, sem 

napja, sem azurja; a külvárosok zöldje perzselt mocs- 

kos - szomoru egy kép. 

A harmadik Belgium: s e táj előtt tovább 
aakarok mulatni. A mi a negyediket illeti, most 

tfüggöny boritja, mit majd ezután húzok félre, vagy 
nmnem, a mint könyelmem és belátásom hozza magá- 

yvval. Most azonban mindenesetre zavartalanul kell 

Hfüggnie. Belgium! költőietlen s épen nem regényes 

év, de melyet bár mikor fognak kiejteni, fülembe 

on t szivemben visiktévta tlik mint 

Ghyczy Kálmán, eddigi eljárásához hiven, 
most is az őszinteség álláspontjára helyezke- 
dett s az állam tényleges szükségeit és a hely- 
zet concret körülményeit vetve latra: fényes 
igazolását adta a kormány mindkét rendbeli 
előterjesztésének. 

De itt nem állapodott meg, hanem egy 
lépéssel tovább menve s a fenforgó viszonytól 
eltekintve: oly szempontokat is tudott föltün- 
tetni, melyek a javaslatokat - sokkal kedve- 
zőbb szinben mutatták fel, mint a minőt a 
„kényszerhelyzet" igazolni képes lenne. 

Különösen érdekes ránk, erdélyrésziekre 
nézve, a beszéd azon része, melyben a tömösi 
csatlakozás előnyeit az ojtozi csatlakozás felett 
tünteti ki. Mert „az ojtozi szoroson át köze- 
lebb érjük ugyan a galaczi tengerpartot, de 
mást nem; Romániának többi része az ojtozi 
összeköttetéstől el van zárva. A galaczi rév- 
paárton a tengeren jövő provenientiákat illetőleg 
pedig az ojtozi pályával, mely Galiczián megy 
keresztül, mert ez az északi tengerparttól szá- 
mitva mindenesetre rövidebb, mint azon pálya, 
mely Ojtozon keresztül vezetne Európa nyugoti 
részeibe. 

És hozzá adom ehez még azt, hogy az 
ojtozi összeköttetés egészen el van zárva a 
török provenientiák elől. Ezen török proveni- 
entiákra pedig épen a keleti pálya számithat 
a tömösi vonalon keresztül, mert Gyurgyevó 
felé a Bukarestből vezető vasut egyenes ösz- 
szeköttetésben van azon vasuttal, a mely Vár- 
na felé vezet, s átalában Törökország minden 
vidékével. Egyenlő költség mellett is tehát, 
bármennyire ohajtom is a székely népnek ja- 
vát, átalános állami szempontból az elsőbbsé- 
get a tömösi pályának kellene adnom." 

Eloszlatja aztán azon aggályokat, melyek 
az orsovai vonalnak a romániai csatlakozás 
előtti kiépittetése iránt támasztottak s kü- 
iö-e- - a takintathen meggvőözők a miniszter 
érvei - felőlelvén egyszersmind a ülnelen- 

tialis tarifák kérdését is, számadatokkal mu- 

tatván ki, hogy az osztrák államvasut koránt 

sincs azon neki tulajdonitott előnyös helyzet- 

ben, hogy Magyarország gabna-termelését ké- 

nye-kedve szerint szorithatná e tekintetben, 

ránk nézve veszedelmes verseny terére. 

Szóval az ellenzék - mely oly nagy 

ostentatioval takarózott ez uttal is a haza ér- 

dekének bő (de kissé már elkoptatott) kö- 

penyével - kénytelen elősmerni, hogy a kor- 

mány e részen épen nem érdemelte azon ne- 

héz vádakat, melyeket a baloldalról oly bő- 

kezüen szoktak osztogatni, de legtöbbnyire az 

igaztalanság levével föleresztve. 

egy más szó sem, ha még oly édes, ha még oly 

klassikus. Belgium! ismétlem e szót most midőn 

itt ülök egyedül, éjfél felé. Multam egész világát 

idézi föl, mint a feltámadás trombitája; a sirok fől- 

tárulnak, a halottak fölemelkednek; az alvó gondo- 

latok, érzelmek, emlékek im kikelnek a földből - 

legtöbbnyire nagy kisérettel - de még ködszerü 

alakjukat bámulom s határozott fogalmat igyekszem 

magamnak kóörvonalaikról alkotni: elhal a hang, 

mely fölkeltó s ismét elsülyednek mind, mind, mint 

a könnyü pára, melyet elnyel a forma, visszatérve 

az urnákba, lepecsételve az emlékekbe. Isten veletek 

ragyogó phantomok ! 

Ez Belgium, nyájas olvasó. Nézd! s ne mond, 

hogy a kép róna és bágyadt - nekem nem volt 

sem róna sem bágyadt, midőn először megpillantám. 

Midőn Ostendét, szelid február reggelén elhagyám 

s Brüssel felé haladtam: semmi sem lehetett nekem 

bágyadt. Öröm iránti fogékonyságom, a legfinomabb, 

tisztább, érzékenyebb, kikeresettebb élességű volt. 

Fiatal voltam; egészséges voltam; a gyönyör és én 

még sohasem találkozánk; még semmi kegye eem 

tompitá vagy elégité ki hajlamaimat. Először karol- 

tam keblemre a szabadságot és ölelése, mosolya 

fölkölté bennem az életkedvet, mint a nap, miat a 

keleti szellő."Igen, akkor olyan valék, mint az uta- 

zó hajnalban, a ki bizonyosan tudja, hogy a domb- 

ról, melyre most hág, a felkelő nap pompáját fogja 

látni; mit tesz az, ha az ösvény egyenes, meredek 

és köves? azt ő nem látja; szemei a csúcsra van- 

nek szegezve, mely már pirkad, pirkad és aranyban 

uszik s ha esak oda felérhet: a szép kilátás feltá- 

rul előite. Jól tudja, hogy a nap szemeibe fog süt- 

ni, hogy kocsija ép most lépi át a keleti láthatárt 

lés hogy a szél-herold, mely arczát legyszi, gyöngy 

tisztaságu,láng melegségű ösvényt egyenget az ég 

azurján a nap-isten számára. Számomra is munka 

Hés fáradság igérkezett: de a tetterő buzditott, a ké- 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 

HKiadó-hivatal: 

küldendők. 

Az átalános vita e monumentalis beszéd- 
del bátran be lenne fejezhető. Fájdalom azon- 
ban még feles számu szónok van följegyezve. 

Talán azt hiszik, hogy - mi várha- 
tunk... 

Csak, nehogy keserüen csalódjanak! 

- Karlovicról táviratilag jelentik, hogy a 
szerb egyházi congressus igazoló bizottsága megala- 

kulván s munkálatait nagyrészt befejezvén, ma nyil- 
vános ülés fog tartatni, melyen a választási elnök 
fog megválasztatni. 

Bécsi lapok távirati értesülése szerint Mile- 

ticsék a megnyitási ünnepély után azonnal erős élet- 
jelt adtak magukról az által, hogy a 15 tagból ál- 
ló igazoló bizottságot mind omladinistákból alaki- 
ták: köztük van Szubotics, Kaszapinovics, Paulovics; 

a bizottság elnöke nem Gruics, hanem Mileticsnek 
egyik hű támasza, Branovaczki. Választási elnökül 
is ez van kiszemelve. Ezt a napot a bécsi lapok Mi- 
letics napjának mondják. 

- A jövő ülésszak a pénzügyi reformok- 
nak lesz szentelve. Uj adótörvények, budget tár- 
gyalása s hat év zárszámadásainak végre valahára 
elintézése jut az országgyülésnek hivatásul. E fel- 
adatokkal a pénzügyi bizottság nem lesz képes meg- 
birkozni, s azért már most tervezik, hogy a pénz- 

ügyi bizottság azon megbővitésén kivül, mely már a 

mult ülésszak folyamán elrendeltetett a zárszáma- 
dások megvizsgálása végett, szükséges lesz még az 
adótörvények előzetes tárgyalására, - a mi pedig a 

pénzügyi bizottságnak volt hivatása - egy külön 
bizottságot alakitani. 

A román vasuti csatlakozás és a temes- 

vár-orsovai vonal. 

(Az előadó és a minister beszéde, a képv. ház 
Ju a 

I. 

(Fo lyta tás) 

A csatlakozás szükségét, t. ház, azt hiszem, nem 

szükséges hosszasan indokolni. Hiszen mindenki tud- 

ja, hogy a szomszéd államok közt a mai korban, te- 

hát Magyarország és Romauia közt is annyi az ér- 

dekközösség ugy az erkölcsi, mint az anyagi világra 

nézve, hogy e tekintetben egyátalán nem szorul hos- 

szabb kutatásokra, hogy mennyire szükség van ezen 

csatlakozásra, nemcsak a tekintetben, mert az ország 

nyers terményei kivitelére is szükségünk van kelet 

délkelet felé ily vonalra; de különösen ki kell emel- 

ni azt, a mit sokan tagadásba vesznek, - ki kell 

tes de ragyogó remény hivott s én nem tartám e 

sorsot kegyetlennek. Árnyékban haladtam fel a 

domboldalon; utam kavics, göröngy és bokrok bo- 

riták, de szemeim a fénylő csúcsra voltak szegezve, 

képze em a távollevő fényes égbolton bolyongott s 

nem gondolék a kövekre, melyek lábaim a att el-el- 

gurultak, vagy a tövisekre, melyek arczom, kezeim 

megtépdesék. 
Gyakran és egész gyönyörrel tekintettemn ki a 

gyorskocsi ablakán (még egyszer jegyezzük meg, 

akkor nem a vonatok és vasutak napjai folytak). 

Jól van! és mit láttam? Hiven elbeszélem. 

Zöld, sásos mocsárokat; szakaszonként megmivelt, 

termékeny de róna földeket, melyek ugy néztek ki, 

mint valami nagy veteményes kertek; megnyirt fa- 

sorokat, mintha sipkás fűzek köritették volna a lát- 

határt; keskeny csatornákat lassan tovasikulva az 

út mellett; fegtett flandriai parasztházakat, egy pár 

nagyon piszkos gunyhót; szürke, kihalt eget, ned- 

ves utakat, nedves földeke, nedves házereszeket; 

szép tárgy egy sem, festői is alig egy pár tünt 

szemembe az egész utou; s mégis nekem minden 

szép volt, nekem minden festői volt. És szép is ma- 

radt, mig csak napvilág volt, pedig a megslőző 

nyirkos napok az egész tájat mintegy átvizezték; 

de midőn setét lett, megint esni kezdett s a zuhogó 

és csillagtalan setéten át láttam meg nagy mohon 

Brüssel első gyertyáit. Azon az éjen keveset láttam 

az egész városból, gyertyáin kivül. A gyorskocsiról le- 

szállva, "szállodába hajtattam, ezt ajánlván utitársa- 

im; uti vacsorám elköltve, lefeküdtem s uti álomba 

merültem. 

Másnap reggel fölébredve a hos-zu és egész- 

séges nyugalomból, azt hivém, hogy még X.-ben 

vagyok s midőn észrevettem, hogy már fényes nap- 

pal van, gyorsan szöktem ki ágyamból, félve, hogy 

elaludtam s későn találok az irodába menni. A rab- 

ság percznyi kinos érzetét csakhamar elüzé a sza- 

badság éltető tudata s midőn ágyam ifüggőnyeit l 

félrehuzva széttekinték a tágas, magas, idegen t te- 

társulat. A Kis nemzeti muzenm 23. és 24. füzet 

getlen rk, ugy neveltessenek, bogy mnások 

emelni ezen összeköttetés fontosságát iparunkra méz- 
ve is. 

Nem mondok ujat, 100 szor el volt mondva it 
és ott a házban és a házon kivül, hogy a magyar 
iparnak jelen fejlettségi foka mellett, ha valamerre, 
ugy bizonyosan kelet felé vagyunk utalva kiviteli 
czikkeink számára piaczot keresni És ez igen termé- 
szetes. Azon tényezők, melyek más szerencsésebb or- 
szágokban az iparnak azon tökélyre való emelését 
biztositották, a mint azt ma látjuk, saját hazánkban 
Magyarországban talán a viszonyok hatalma, társa- 
dalmi fogalmaink kényszere alatt elhanyagoltattak. 
Némelyek állitják ugyan, hogy felesleges ezen indo- 
kot felhozni, hogy t. i. ipari czikkeink a keletre ki 
vitelt nyerjenek, mert hisz, - állitják ők - ipa- 
runk nincs is, s hozzá teszik: talán tulipános ládá- 
inkkal akaruank megjelenni a keleten, mert mással 
ugy sem lehet. Én részemről ezen állitásokat részint 
az elfogultság, részint a szenvedély kifejezésének tar- 
tom. Én sokkal több becsüléssel vagyok a magyar 
ipar iránt, mintsem, hogy róla ily kicsinyléssel nyi- 
latkozzam. Igen is rámutathatok az eredményre, t. 
ház, hogy a magyar iparczikkek azon közkiállitáso- 
kon, melyek Londonban, Párisban, legközelebb Bécs- 
ben s kisebb mérvben több kisebb nagyobb városban 
rendeztettek, a magyar ipar becsülettel állotta meg 
a mérközésben azon helyet, melyre jogot formálhat, 
igényt tarthat. És ha nem volna is iparunk, vajjon 
abból az következik-e, hogy keleti fatalismussal ál- 
junk meg azon állásponton, hogy ha nincs, ne is le- 
gyen; és nem az következik-e inkább, hogy a mi 
niacs, igyekezzünk azt megszerezni. Az következik-e, 
hogy nyugodjunk meg e keleti fatalismusban és ne 
tegyünk semmitt ? s nem az következik-e, hogy ke- 
letről menjünk nyugotra példáért és ott szerezzünk 
lelkesedést ? 

Nem hivatkozom másra, csak Hollandiára, mey 
százados küzdelem alatt vivta ki magának a politi- 
kai szabadságot, függetlenséget, s azután századokon 
át, természet feletti küzdelemmel vérrel s munkával 
szerezte magának a földet, az országot, a tortmtószot 
elemei, a tengerek hullámai ellen. 

A csatlakozás szükségességére 2-ik érvül emti- 

tudja, t ház, hogy a keleti vasut drágájoslaguianki 
gyarországnak (Ugy van! balfelől.) Évenként közel 
3 milliót fizet rá kamatbiztositásképen. Előlegeink 

vannak nála, melyeket behajtani érdekünkben áll. 
Csak nemrég 17 milliónyi fedezet biztosittatott a 

másodrendü kötvényekért. (Mozgás balfelől) 17 mil- 
lióért vállalt az állam szavatosságot a másodsorozatu 
kötvényekért. Nagyon is érdekünkben áll, hogy a má- 
sodsorozatu kötvények oly árkelettel helyeztessenek, 
el, hogy abból a magyar államnak kára ne legyen; 
az érdekünkben áll, hogy a részvények emelkedjenek 
az megint természetesen érdekünkben áll, hogy a ke- 
leti vasut jövedelme szaporodván, az állam által ! 

3 

remben: milyen egészen más volt, mint a kis, seté- 
tes, bár nem kényelmetlen londoni szobácska, mely- 

ben ezelőtt két nappal háltam, midőn a hajó indu- 

lását vártam! De távol legyen tőlem, hogy ama kis 
szoba emlékét profanáljam! Az is drága emlékem, 
mert ott nyugalomban és setétben feküdve, ott bal- 
lám először sz. Pál nagy harangját, mint éjfélt kon- 
gott s még most is emlékszem a nyugott, érczes 

hangok imaszerüségére. Annak a kis zeen 

ső hangok, első tokántet, által een hery t 

esak egyszer fogják el az embert;. érzed hát emlé: 

kezetedben kincs gyanánt. Pecsételd le a ha 

rekbe s őrizd biztos fülkékben ! 

(Folytatása következik.) 

(Hogyan boldogulank? Irta ar. r 

Vilmos, forditotta Poligön. Kiadja a Fra klin 

Ára egy-egy füzetnek 50 ) 

(Folytatás.) 

(M.) Isten soha emlakáta bogyejókel 
zi 

nehézségei, nyomorai és kisértései ; -a 

vezető uton lévő akadályok, - valóságo ál 

peznek. Ezek edzik az embert és tanitj i 

ra, épen, mint egy felettönk fölényn 

távali birkózás saját erőnke gyarapit 

Bunyan mondja a a kisértésről, egy jö 

mint az oroszlán ázmsonnal: az els



atia kevesbüljön. És nem hiszem, 
! t. ház, hogy ha a ma- 

ti vasut azon zsákutczából, melyben van, 
ik és megnyilik a nemzetközi forgalom, annak 
zősége egyáltalán ne emelkedjék. 

De hiszen azt fogják arra mondani, hogy óhajt- 

atlakozást, de nem óhajtjuk az orsovait és 

ohajtjuk a tömösit; az orsovait nem ohajt- 

temesvár-orsovai vonal kiépitése által 

mát, és nem óhajtjuk a tömösit, ezt lega- 

az állam keleti részeinek bizonyos vidéki érde- 

él fogva. 

ontot illeti, t. ház, az a nemzetközi szerződések- 

okásos jelleghez biven precisiroztatott aként, 

ogy a szerződő felek kétségkivül mindig hoznak 

nyos áldozatot a másik javára és biztositanak 

yöket egyik a másik javára. IÍgy ezen szerződés- 

l is semmi más, mint azon, a magyar törvényben, 
zerződési jogban föllelhető elv jutott érvényre: 
ut des, facio ut facies. Az orsovai csatlakozás 

mint mindenki tudja, Romániának kedvez; az, hogy 
keleti vasut összeköttessék Romániával, a mi érde- 

ünk. Románia, azt lehet mondani, sine dua non- 

t kötötte ki az orsovai csatlakozást, és ha egyál- 

azt akartuk, hogy legyen a keleti vasutnak 

szeköttetése, kénytelen vols a magyar állam kor 

mánya azon kivánathoz hozzájárulni, hacsak azt nem 
akartuk, hogy egyáltalában ne legyen összekötettés 

keleti vasut és Románia közt, mert hiszen azt csak 
m fogja senki tagadhatni, hogy ha Románia azt 

mondaná, hogy nem akarok semmiféle vasutat a ma- 

ar határon, hogy kényszeriteni lehetne akár az oj- 
tozi, akár a tömösi csatlakozás elfogadására. Ha te- 

hát egyáltalában óhajtjuk, hogy csatlakozásunk le- 
gyen Romániával, akkor bele kellett egyeznünk ab- 
ba, hogy Tömösnél legyen ez a csatlakozás, miután 

Románia érdeke ismételten az orsovai csatlakozást 

kivánta. 
Előbb emlitém, hogy a részletes vidéki érdek 

azt mondja, hogy miért Tömösnél és miért nem más 

szorosnál történik a csatlakozás. Én, t. ház egyálta- 
lában nem akazom kétségbevonni a vidéki érdekek- 
nek némely esetekben jogosultságát, hiszen nem kö- 

vetkezés, hogy a vidéki érdek ellentétben álljon az 
állam közérdekével. De különben is a részek egész- 

séges állapota, hogy ha az agyban és egészbes, mint 

szokás mondani, megvan, kétségkivül jelenti, hogy 

az egész állapota is egészséges. És én, a ki oly me- 

gye területét képviselem, melynek egyátalában nem 

jutott osztályrészül semmiféle kedvezmény az ujabb 

korszakban, (Közbeszólások: Nem tartozik ide) nem 

vádoltathatom önzéssel, ha arra sulyt fektetek, mert 
ha van vidéke az országnak, melynek azon gazdag 

lakomákból, melyek eddig feltálaltattak (Felkiáltások 

Nem tartozik ide, a dologra) semmi sem jutott, bát- 
ran hivatkozhatom a t. képviselő urakr2, hogy ez 

-- vvν s 

i, banem épen a legujjabb időben azon piaczokat, 

melyeket - a bányavárosokat értem, - azelőtt le- 

het mondani kizáró tulajdonul birt, és melyekre va- 
ló tekintettel szabatott ki az adóprovisorium által 

vesztette. (Felkiáltások: Nem tartozik ide!) Tudom; 

de meg kellett emlitenem - s ha mégis azt mon- 
dom, hogy a kormány jelen pénzügyi helyzetünk me- 

llett más kapcsolati pontot nem fogadhatott el, mint 
a tömösit, ez egyenesen csak is a tényleges helyzet- 
nek felel meg. A tömösi csatlakozási pont Brassótól 
mintegy 3 mértföld és valami; a másik kapcsolati 
pont pedig akár Brassótól, akár a keleti vasut egyik 
vagy másik pontjától véve, ismét hiteles informatió 

orditanak és fogaikat csikorgatják, de egyszer le- 

győzve, egy-egy csomó mézet találunk bennök. A 

szély azon tulajdonképeni elem, melyben a hatalom 
fejlődik. „Képesség és szükség egymás mellett lak- 

nak", mond Pythagoras. „Ki csatázott? mond Carly- 
e „hacsak szegénységgel és kemény munkával is, 
sokkal ügyesebbnek és tapasztaltabbnak fog találtatni, 
mint az, a ki otthon, távol macadhatott a csatától, 

z élelmes- -szekerek közt elrejtőzve, vagy még bize 
osabb helyen.? - Burke midőn visszaveré Bedford 

egnek támadását, azt mondá magáról: ,Engem 
a a polyáztak, ringattak s dédelgettek törvényhozó- 

agamhoz hasonló emberek jelszava: „Nitor in 
m. *) Nagy államférfiak minden időben in- 
zönhették éles látásukat, tapintatukat és elő- 

kat ekzretséjtkne, mint sikereiknek. Az 

I. e „sakk*-ot vagy mat-ot kap 
annyiszor mélyebb belátást nyer a politi 

á ba s következő combinatióit növekedő 
s a siker tobb valószinüségével feszi 

a munkához vetni. Ez 
Thorlow lord Eldontól egyszer 

llást, mondván, hogy azt Eldon 
ő ezalatt értett, mond lord 

alta, iszerint én ter- 

é válik a keleti vasutnak, lenyomja en- 

mi az egyezményben foglalt két csatlakozá- 

surditással, s ha per absurdum, - de : 

igen magas adója, épen e vasuthálózat által mind el- 

alapján mgndoa, 10-12 mértföld. Már most akár 

az állam maga épitse ki ezen vasutat, akár pedig 

kamatbiztositás mellett épitsék ki, kétségtelen, hogy 
a három s negyed mértföldnyi vogal kiépitése vagy 

annak kamatbiztositása sokkal csekélyebb értékbe ke- 
rül, mint a 12 mértföldnyi vasut költségei vagy a 
költségek kamatainak piztositása. 

Sokan aggódnak az iránt, s ezt már előbb em- 

orsovai vasut kiépitése által minden forgalom elvo- 
natik a keleti vasuttól; én nem tagadom, hogy bi- 
zonyos mesterkélt intézkedéssel; eljárással a forgalom 
természetes utját egy ideig akadályozni lehet, de 
hogy az magát előbb-utóbb rectificálja, és a keres- 
kedelem a maga érdekében megkeresi azon utvona- 
14, a mely reá nézve a legelőnyösebb, ezt senki sem 
tagadhatja. 

A t. ház engedelmével ezen egyezménynek még 
egy poutjára vagyok bátor kiterjeszkedni, melyet né- 
melyek felhoznak, azt mondván, hogy inkább ne le- 
gyen semmi csatlakozás a magyar állam és Románia 
között, mintsem hogy épen ezen csatlakozás legye. 
Ez, t. ház, nem lenne más, mint az elzárkozás poli- 

tikája, az elszigeteltség, valóságos chinai fal felálli 
tása, mely megjárta a középkorban politikai, társa- 

dalmi és - a mennyiben létezett - forgalmi te- 
kintetben, de általában nem kivihető, nem is oksze- 
rüű a mai korban; ma, midőn oly óriási a solidari- 
tás, az érdekközösség a világ összes nemzetei és ál- 
lamai között, midőn közössé vált a tudomány, a köz 
művelődés egyetemessége, és közössé vált az ipar és 
kereskedelem összeköttetési forgalma, ma ily elzárko- 

zottságot létesiteni akarni egyértelmü volna az ab- 

mit taga- 
dok - mégis kivihető volna, azon nemzet maga- 
magának emelné fel siriratát, mert annak, ha kedve- 
ző körülmények között van, vagy zsirjában kellene 
megfulnia, vagy ellenkezőleg éhen kellene vesznie, vagy 
a történelem és az események napirendre térnének 
felette. 

Én általában nem lehetek ily elzárkozottság ba- 
rátja, és ha más alkalommal helyeseltem a belügy 
minister ur azon nyilatkozatát, hogy a magyar ál- 
lam és nemzet nem ambiálja azon hivatást, hogy 

akár kelet, akár nyugat felé terjeszkedjék, ezt elis- 
merem politikai tekintetben; de hogy ne terjeszked- 
jék ipara, munkája és kereskedelmi forgalma által, 
azt határozottan kárhoztatom : sőt ellenkezőleg óhaj- 
tom, hogy munkája, ipara és kereskedelmi forgalma 
által minél kihatóbbá váljék, minél inkább igyekez- 
zék megmutatni, hogy ha fentarteni tudta magát 
hosszas ideig, és megvédni az országot a belviszá- 
lyak közt és a külellenség ellen, ugy a béke művei- 
nél is tud akként megállani, hogy a versenyt, me- 
lyet az egymás mellettissg előidéz, kiállja. Fentart- 
va esetleges mondandóimét részint a vita utánra, 
bezárom előadásómat azon kéréssel, méltóztassék a 

- notutb ogyez- 

menyt általánosban a részletes tárgyalás alapjául el- 
fogadni. (Helyeslés.) 

II. 

Zichy József gr. közlekedési miniszter: 
Ha országunknak geografiai fekvésénél fokva 

politikai hivatásunkon kivül közgazdasági hivatásunk 
is van, ez, ugyhiszem. nem lehet más, mint közve- 
titeni a kelet és a nyugat közt a kereskedelmet és 
ezzel együttesen a kulturát. Ez alatt a közvetités 
alatt azonban nem pusztán szállitást érthetek, de 
igen is értem azt, hogy saját eladó termékeinket sza 
poritsuk a keletéivel, és azzal, a mit termelni meg- 
tanultunk a nyugottól, lássuk el a nálunknál még 
el lebb iparos sóhaladotisággal biró keletet. 

szükség tehtetett szorgalmassa, Z gzzán, semmi sem 
lehet kevésbé bölcs, miut a szülőknek azon nyugta- 
lan gondoskodása, melylyel vagyont gyüjtenek, hogy 
gyermekeik azt örökölhessék. Sok apa dolgozik meg- 
feszitett erővel és gazdálkodik kinosan, hogy gyer- 
mekeinek felnőtt korukban „tendületet adjon, holott 
legrosszabb ellenségüket sem tarthatnák biztosabban 
szegénységben és ismeretlenségben. 

Olvassátok a minden kórbeli és minden nem- 
zetbeli szegények és gazdagok történetét és azt fog- 
játok találni majdnem változatlanul, hogy a sze- 
rencsés ficzkók" az életet a hágcsó legalsó fokán 
kezdék, anélkül, hogy őket Hercules csak egy ujjá- 
val is segitette volna; mig a „szerencsétlenek, csil- 

laguk letünésének első okát abban lelik, hogy má- 
sok által voltak támogatva. Közmondás, hogy gaz- 
dag fiatal emberek, kik szerencséjüket ott kezdték, 

hol apáik elhagyták, ott végzik, a hol apáik kezd- 
ték. Az egyetlen pénz, mely az embernek hasznára 
van, az, melyet maga keresett. Öröklött vagyon, a 

helyett hogy további szerzésre sarkaljon, „szabada- 
lom a tunyaságra". Az ősnek készpénze, mint annak 
kész ruhái, ritkán illenek azon emherre, ki azokat 

örökli. - De mért szoritkozzank azokra, kiket a 
kereskedésbeni szorgalom tett gazdagokká. Honnan 
jönnek az értelmi égboltozat világai, - azon csilla- 
gok, melyek állandó ragyogással századokon keresz- 
tül tündökölnek? Nem emelkedtek-e fel ezek, az 

esetek roppant többségében a sőtétség, elhagyottság 

és szükség mélységeiből? Igen, onnan emelkedtek 
fel és dolgoztak visszafojthatlan hévvel s oly kitar- 
tással, mely semmit sem tekintett teljesitettnek, 
mindaddig, mig valami teljesiteni való maradt. 

(Folytatása következik.) 

litém, hogy az orsovai csatlakozás, tehát a temesvár- 

Nekünk tehát bélagtanuak kell a esatlakozást 

pontot illeti, az egyik az orsovai, a másik a tömö- 

si, A két irány pedig az orsovai-temesvári s a tő- 

móös-brassói. Orsovai évszázadok óta közvetiti a Du- 
na völgyében a kelet élénk forgalmát, Orsova azon 
pont, mely felé jelenleg is már Romániának vasutai 
épülőfélben vannak, és ha jól vagyok értesülve, a 

jövő tavasszal meg is fognak nyilni. 

Ennélfogva ezen pont, ugy hiszem, a kombi 
náczioból nem maradhat ki. Ha Orsovától Magyar- 
ország belsejépe kivánjuk folytatni a vasutat, igen 

természetes, hogy alig képzelhető más két irány, 

mint az orsova-temesvári és az orsova aradi. 

melyek a kormányt arra birták, hogy az orsova-te- 
mesvári iványnak adja az elsőbbséget az orsova-aradi 
előtt. (Halljuk! Halljuk!) 

Ha ugyanis Arad felé kivánjuk Orsovától kié- 

piteni a pályát, ez, ugy hiszem, nem volna máskép 
lehetséges, mintha az vagy államköltségen, vagy 

pedig kamatbiztositás mellett vállalkozók által épit- 

tetnék ki. Azt hiszem, hogy jelenlegi financziális 

állapotaiuk nem olyanok, hogy vagy az első, vagy 
a második mód javaslatba hozható volna. 

De ezenkivül reánk nézve azon szempont is 

volt döntő, hogy az orsova-aradi vonal által minden 

esetre egy hatalmas versenytárs keletkeznék a jelen- 
leg már létező arad-temesvári vonalra nézve. 

(Folyt. köv.) 

Kuülföldi szemle. 

Kolozsvár, jul. 16. 

Nagy mérvben foglalkoztatja a külföldi sajtót 
Schmidt porosz kapitány meggyilkoltatása a karlis- 

ták által, ki, mint már jeleztük, a spanyol repub- 
likápus hadseregben tartózkodott, mint tőbb lapnak 

harcztéri tudósitója. Ezek közül a Kreutz Zeung, 

és Vassische Ztg. igen éles kifejezésekben nyilvánit" 
ják nézeteiket a karlisták vad hadviselési módja 
felől. Ez utóbbi lap padig az európai államok jo- 
gában és kötelességében állónak mondja, hogy nily 

vadság ellen közösen fellépjenek." 
Nevezett lap e közös fellépés alatt azt érti, 

hogy a brüsseli congressuson képviselt hatalmak 
egy erélyes collectiv jegyzékkel tiltakozzanak a 

karlisták embertelen hadakozási módja ellen. Legjobb 
volna azonban, ha e collectiv jegyzék a franczia 
kormányhoz intéztetnék, hogy a franczia határrészek 
ne szolgáljanak többé a carlisták táborául, honnan 

pénzt, eleséget és csapatokat kapnak a legborszasz- 

tóbb polgárháboru folytatására és tovább szitására. 
Ha Don Carlos bandái e segédforrásoktól meglesz- 

nek egyszer fosztva, önmagától is elalszik a polgár- 

háboru tüze. 
es egynangu a sajto véleménye és 

felszólalása, hogy a karlisták vad barbarismusát to- 
vább türni lehetne. 
európai hatalmaknak mulhatlan kötelessége közösen 
fellépni ily byéna-marczangolások ellen. Örökös szé- 
gyen és gyalázat tapadna e korra, ha a civilisált 
nemzetek kormányai tovább is elnéznék, mint tapad- 
ják lábbal az emberiség törzényét Don Carlos 
banditái. 

Az „Istenért, trónért és oltárért pusztitó 
zsiványok vad állati dühét még a következőkkel il- 
lusztrálják. Az északi spanyol vasut-társaság a na- 
pokban egy jelentést tett közzé, melyből kiviláglik, 
hogy a karlisták 1873-ban mennyit pusztitottak - 
csak a mi magát a vasutvonalat illeti. - Főléget- 
tek e vasuti vonalon 19 állomási helyet, 49 házat; 
összeromboltak 9 hidat és 400 kilometernyi távirda- 
vonalat, megöltek végül számos vasuti hivatalnokot. 

Francziaország ban a nap eseményeit 
képezi Fourton belügyérbeszéde az alkotmány bizott- 
ság julius 10-én tartott ülésében. Olvasóink emlé- 
kezhetnek, hogy Mac-Mahon julius 9-ki izenetében 

azt mondá többi között, hogy megbizta minisztereit, 
miszerint az alkotmány-bizottságban adják elő azon 

pontokat, melyekhez ő ragaszkodik, s melyeket az 
alkotmány javaslatokban fel kiván vétetni. E czélból, 
másnap aztán meg is jelent a 30-as bizottságban 
Cissey és Fourtonsez utóbbi ez alkalommal követ- 
kezőleg körvonalozta a kormány álláspontját: 

„A november 20-ik törvény meghatározta a 
tbnagy hatalmának tartamát, de fentartott néemely 

pontozatot. A kormány nem akar vitát kelteni min- 

den alkotmány-kérdés felett, de eljöttnek tartja az 
időt, hogy a többi pontokat kijelölje. 

A bizottság már oly határozatokban állapodott 
meg, melyek hasonlók azokhoz, minőket a kormány 
ohajt. Igy a választási javaslatban a bizottság a ke- 
rületszerinti szavazást hozta be. Ez lényeges pont a 
kormány szemeiben, s mi arra kérjük önöket, hogy 
ezt egy speciális törvénybe vegyék fel. Mi kétség- 
kivül messze állunk még az általános választásoktól, 
de szükséges, hogy arra is gondoljunk és azt elő- 
készitenk. Remeljük, hogy e tekintetben köztünk s 
a bizottság között nem lesz semmi eltérés. 

Egyetértünk önökkel egy második kamara fel- 

állitásának szükségében is. Mac-Mahon tbnagy kor- 
mánya e tekintetben oly követelményekkel áll szemi- 

közt, mint bármely más kormány, bármelyek le- 
gyenek is azon alkotmányos dispostitiok, melyekben 
önök a jövőre nézve megfognak állapodni, s melyek- 
nek utját vágni, nem állhat a kormány hivatásában. 

A nemzetgyülés megigérte, hogy nem oszlik 

el addig, mig meg nem alkotja a második kamará- 

ról szóló törvényt, s el is fogadta elvben a két kama- 

ra rendszert; de tovább kell mennünka mi ezért 

A mi a szerződésben kijelölt két csatlakozó 

Igen fontosak és alaposak voltak azon okok, 

Mi is azt hiszszük, hogy az 

ismét mutatkozhatik, már pedig a golyva a kás 

szélgetése egyáltalán érdekeltséget, tájékozottságot 
árult el hazai viszonyainkat illetőleg s 

nemzetgazdasági momentum 

arra a kérjük önöket, hgy oly törvényt 
mely mellett a második kamra fennálhat. 

Mi e kamara alkatrészeit illeti, a kormá 
hiszi, hogy jogában áll a senatus egy jelent 
részét kinevezni. Az arány-kérdése azután al 

kérdés, ezt a viták urján lehet eldönteni. 

A harmadik lényeges kérdés, a feloszt 
dése. E jogot egymaga gyakorolja e a végr 
hatalom feje, vagy pedig a senatussal egye 
oly kérdés, melyet mi most nem akarunk 
rozni, minden attól függvén, hogy miként lesz 
alkotva a második kamara. E pontra nézve 
nem köti magát előre le a kormány meghatá 
tételhez. 

Egy kis statistika. 
A magyar faj s a nemzetiségek testi ópessé 

geit érdekesen tünteti fől Auslánder Uzor, m. kir 
honvédfőorvosnak a 85. (pancsovai) honvédzászl, 
kiegészitő kerületében végrehajtott ulvatozásról s 
összehasonlitó kimutatása. 

Van a kerületben magyar, német, Tomán, 
és tót. 

Vizsgálat alá Alkalmas Az 594 mér- Gyöngél 
került. vvolt. téket el nem 

érte. 
38, azaz 29, azaz Magyar 158 z 185. 

azaz azaz 
Német 456 1918.,,, 14716/.. 

; 102, azaz 98, azaz 
Román 720 147/4s 13a 

186, azaz 148, azaz 
Szerb 1152 1618%,, s2 12876/,5. 

Tót 103 16, azaz zie 
151 1670a 
4832, azaz 359 azaz Összesen 2598 16162 esos 82126/., 

. A vizsgálat alá került 2598 egyén köző t te 
hát esak 1644, 657, találtatott testi sérv nélkül 
Testi épségre nézve a legkedvezőbb arányt 
gyarnál találjuk; a magyar t. i. több min 

alkalmast adott, az átalános kedvezőtlen százalékba 
tehát része nincsen. Ez örvendetes tüneménny Iszem 
ben áll a mérték alattiak nagy száma, e tekintetbel 

a magyar a legnagyobb százalékot, a 18-at mutat 
ja. Miután a magyar faj átalában a kicsiny fajol 
közé nem tartozik, dr Auslánder e körülmény 
lyi okokból magyarázza, még pedig az elsziget 

élő magyarok egymás közötti házasságában vé 
fedezhetni. Magyarok ugyanis Ürményházán, Albre 
falván és Debelyácson fordalnak elé. A legtőbb: 
ték alatti Debelyácson találkozott. Ezen falu lal 
sága nemzetiségére nézve egészen elszigetelve 1 

és bizton feltenető, hogy a körül lakó más nemze 

tiségekkel csak ritkán vagy sohasem vegyül; hozzá 
járul, hogy a debelyácsiak reformatusok lévén, a akó 
zelebbi rokonok közötti házasság nincsen tiltva; vi M 

lágos tehát, hogy az átalános természeti törvénye 

szerint a folytonos maguk közti vegyülés álta 
kell satnyulniok és valószinü, hogy ugyanezen 
hozta létre a gyengék nagy arányát is. 

A magyar után a németnél találkozots 1 
gyobb arányban az ép testü, sőt a gyengék és 
ték alattiak száma a németeknél kisebb, mint a 
gyaroknál, de több a gümóőkóros, a viszérbaj 

végtagok fogyatkozásai. 

A szerb fajnál a gyengék 34 s a rom ánok 
a341 százalókot tesznek; ha hozzávesszük e k 

hogy mazkakérgerépüken nézve a atárórvidéti t 
és román a legalantabb fokon álló s anyagtla 

dottakat dr. Auslánder azt állitja, hogy a szert 
román a volt határórvidóken a kiveszés 

utódok nem származhatnak, s ha a viszonyok 
változnak, a kiveszés gyorsan is fog haladni. E 

szerb és román nép életmódja eléggé megmagy 
za : táplálatuk legtöbbnyire növényálladékból ál 
az évenként kétszer előforduló hosszu bőjtökbenél 
lekben való nélkülözés a szeszes italok bőséges él 
zete által pótoltatik, hozzájárul a lazult erkölcs,s 
az egymásközti házasság keresztezés nélkül; ezek 
mind oly tényezők, melyek egy neli elmiayult 

eléggé képesek előidézni. 

golyva s pedig majdnem 3%-kal; ez szerző 

nem lehet más, mint visszaütés elődeikre, kik a ír 

pátok alól telepedtek le a határörvidéken. Is u 
tes természeti törvény a visszaűütés, melynél 
ha valamely elődnek különös tulajdonsága va; 
ti fogyatkozása volt, ez néha a legtávolabb utó 

völgyekben lakó tótoknál otthonos, és most 2 0 
őrvidék tótjai között is mutatkozik. 

NAPI H 
Kolozsvár, julius 16. 1874 

- Károly román fejedelem a Rajn 
kára utaztában ma reggel városunkon keres 
nult. Az indóháznál Simon Elek polgármest 
Minorich Károly főkapitány fogadták ő fensé 
szivélyesen kérdezősködött Kolozsvár viszony i 
egyetemi szász és román hallgatók számáról 



rel és csekély számu kisétettel, utazott át, maga 

polgári ruhában volt öltözve jónki kisded pörge ka- 

lapot viselt. 

- A kolozsvári polgári lövész-egylet e hó 

26-án közgyülést tart, az épitési alakitások miatt 
létrejött költségek fedezésének elintézése végett. - 

11 Az jgazgató választmány - mint halljuk - két 

javaslatot fog előterjeszteni, hogy vagy 100 drb el- 

ő sőbbségi részvény bocsátassék ki, vagy pedig a rész- 

jegybirtokosok 2 vagy 3 évre mondjanak le kamat- 

igényeikről. Mi részünkről ez utóbbit ajánlanók el- 

fogadás végett. 

A sétatéren vasárnap, a gétatér diszitése, 

egy gyermekpark berendezése, padok szaporitása s 

öntőzési készülékek költségeire nagyszerű ünnepély 

lesz. A látványok sorrendje követköző: Délután 3 

órakor májusfára mászás jutalmakkal; 4 órakor egy 

50 vedres hordó sör kilövése s elköltése; 41/, óra- 

kor léggömb bocsátás; 5 órakor bajvivás a tavon 

felállitote állványon, jutalmakkal; 51/, órakor lég 

gömbbocsátás; 6 órakor büvészeti mutatványok a 

tavan; 61/, órakor léggömb bocsátás; 7 órakor nagy 

csolnak-verseny, vesenydijakkal; 71/, órakor léggömb 

bocsátás; 81/. órakor tüzjáték a tavon 9 órakor 

bpuűüvészeti előadás, görögtüz világitott léggőömb bo- 

csátás az Arenában. Bementidij: Pártoló és kocsi- 

jegy 1 frt, o. é. Személyjegy 20 kr. Gyermekjegy 

10 kr. Jegyeket előre válthatni: Demjén László és 

Somlyai László urak kereskedésében, Tauffer János 

piaczon s a sétatéren levő czukrászataiban. 

- Bodorfi Henriknek, szinházunk derék ba- 

ritonjának jutalom játéka tegnap középszámu közön- 

ség előtt szép sikerrel folyt le. A „Sevillai bor- 

bély már régebb ideje nem került náluak szinre 

sa közönség mindvégig jó hangulatban élvezé a 

sikerült előadást, melyben a jutalmazott (Figaro) 
mellett Gerecsné (Rosina), Marczel (Bartolo) s Vi- 

dor (Basilio) tüntek ki sikerült játékukkal, vala- 

mint elősmerést érdemel Dalnoki Béla ur, ki Nagy- 

Váradról épen ez előadásra rándult át körünkbe s 

Almaviva szerepében kissé győnge, de szabatosan 

képzett hangjával előnyösen ujitá föl a kolozsvári 

közönség előtt nem ösmeretlen nevét. A közönség 

többszörösen hangos kifejezést adott tetszésének s a 

jutalmazottnak és a vendégnek számos koszorut s vi- 

mrágfüzért dobott. 

- Mostanában nem vagyunk hiányábau a lát- 

ványosságoknak. Külközép-utcza sarkán magyar tri- 

kolor lobogók alatt, „Kunst-muzeum" feliratu bodé 

ban Werin nevezetű panorámás és szőrny-állat mn- 

togató kisért. S hogy igen sokan jőnek kisértetbe a 
látvágytól, arról a tableaukkal diszeskedő bodé előtt 
ögyelgő néptömeg eléggé tanuskodik. A „panem et 

circenses4 jelszava ugylátszik ma sen téveszti hatá- 

sát a nép kevésbé mivelt rétegére. 

- Gyöngyösyné Mátray Laura asszony, 

1 mint a „Ref. irja, meghivást kapott Kolozsvárra 

néhány vendégszerepre; mielőtt azonban még ide 

jőnne, Szentesre rándul hat előadásra, hol a közön- 

ség ujabban bebizonyitotta, hogy tetemesebb áldoza- 

tokat is kész hozni a magyar szinészetért, gyönyörü 

szinközt épitvén. 

- Léghajós Kolozsvártt. Bendet Henrik 
légutazó, Makon városa nevü hajójával, vasárnap d. 
u. 6 órakor a helybeli ev. ref. főtanoda külső udva 

rán, mint egy falragaszról értesülünk, egy repülő 
iírapezen fülszáll s 10,000 lábnyi magasságban többíé- 
le testgyakorlatokat fog végbe vinni. Az előadás ide 

je alatt zenekar fog játszani. 

- Reszler István operaénekes, utóbb szin- 
igazgató e hó 13-án, élte 45-ik évében meghalt, 
gutta értés következtében. 

- A pápa alamizsnása és a Vatikán egyik 

legnevezetesebb egyénisége Monsignor de Mérode 
mult szombaton meghalt. A pápaság ügyének mind- 

régig tántorithatatlan előharczosa volt, bár Antonelli 
nonj possumus" politikáját kezdettől fogva nem 
helyeslé. Hetvenkét évet élt és a legközelebbi bibor- 

: nok kinevezésen ő is ki volt jelölve. 

-Báró Eötvös sirja. Báro Sina Simon, ki- 

nek ercsi-i birtokán van tudvalevőleg a nagy magyar 
i sirja, azon utasitást adta emlitett uradalma igazga- 

tójának, hogy ama sirt a benne nyugvó nagy hazafi- 
hoz, költőhöz s államférfihoz méltólag diszesittesse 

föl, s a kápolnát körülvevő parkot szépittesse meg, 
korlátlan szabadkezet adván neki a költségek mekko- 
raságát illetőleg. A jószágigazgatóság tehát jeles mun- 
kásokatibivatott a fővárosból a szépitési mű kivitelére. 

- Lapistya környékén, Kolozsmegyében, a 
villám hét gyermeket sujtott le. A szegény gyerme- 
kek epret szedtek az erdőszélen s heves zivatartól 
éretve, egy magas fa érnyékába kerestek menhelyet. 
Egy villám csapás mind a hétnek kioltá életét. 

- Bismareck herczegről, Kissingenből e hó 
14 dikéről, irják, hogy az előtt való nap a fogház- 

ban meglátogatta Kullmant, hogy őt kihallgassa, 
ez beismerte, hogy szándéka volt a birod, cancellárt 
meggyilkolni, állitólag több társa van, de ő maka- 
csul megtagadja a vizsgálati kérdésekre a választ; 

a délutáni vonatot eredmény nélkül kutatták át, mi- 

idűőn a vonat Schwemfurtba érkezett, Hotteler lelkész, 

mint a kinek gyanithatólag része van a merénylet- 
ben, letartóztattatott. Este Bismarck fiával megjelent 
a kertben, a közönség lelkesen üdvözölte, este fák- 

lyyás zene volt Bismarck lakása előtt, ki megjelent 

az erkélyen, köszönt és azt mondta, hogy a merény- 

llet nem személyének, hanem az általa képviselt 
ügy szabadsága és függetlenségének szólt, 

hoch-ot mondott a német birodalomra és a szövet- 
séges fejedelmekre; 

majd 

éljenzé Bismarckot és a bajor királyt. Bismarck is- 
mét köszöné és hoch-ot mondott a bajor királyra. 

Kullman különben kádárlegény, tagja a salzvedeli 
kath. legényegyletnek s több izben látták gyanus 

érintkezésben egy kath. pappal. 

- Az orosz cár és Albrecht főherceg Var- 

sóban. Varsóból f. hó 10.éről következőket irják a 

cár és Albrecht főherczeg tiszteletére rendezett ün- 
nepélyekről : A moskotovi mezőkön gyönyörü idő 

mellett és nagyszámu közönség jelenlétében a Varsó 

körül táborozó csapatok diszben kivonultak A cár o. 

tábornoki egyenruhában jelent meg a Szent István- 

rend szalagjával; fényes kiséretében volt Albrecht 

főherceg orosz dzsidás-egyenruhában, valamint az 

osztrák-magyar és porosz hadseregek több tábornoka 

és tisztje. A csapatok elléptetése egy óránál tovább 

tartott. Este 6 órakor Albrecht főherceg a Lazienki 

palotában ebédet adott, melyre a legmagasabb rangu 
katonák, az osztrák és porosz vendégek és a cár ki- 

séretéből való méltóságok voltak meghiva. Este a 
szinházban balett előadás volt, melyen a császári ven- 
dégek az udvari páholyban jelen voltak. Estalkonyat- 

kor a város házai fényesen kivilágittattak. Másnap a 

cár és Albrecht főhercseg meglátogatták az Alexan- 
der Mária leányintézetet, azután megint kimentek a 

moskotowi mezőkre szemlét tartani. Délután a Belve- 
dere palotában ebéd, este megint ballet előadás és fé- 
nyes kivilágitás volt. Ezzel az ünnepélyek véget ér- 

tek. A cár és Albrecht főherczeg mint távirataink 

jelentik, már Pétervárra érkeztek. 

- A német császár és az osztrák-magyar 

uralkodó julius 14-én 2 óra 45 perczkor érkeztek 

Ischibe; Rudolf koronaherczeg porosz egyenruhában 

várta a fejedelmeket ; Hohenlohe herczeg főudvar- 

mester és br. Noptsa kiséretével az Erzsébet szállo- 

dában várakoztak; a szálloda virágokkal és zász- 

lókkal volt diszitve. A nemet császár Ferencz József 

császár király és Rudolf korona herczeg által fogad- 

tatott. A szálloda körüi nagy néptömeg várta a fe- 

jedelmek érkezését. 

- Szathmári Enyedy Albert neje Kovrig 

Ida életének 28-ik, boldog házasságának 10-ik évé- 

ben, folyó évi julius hó 15-én, reggeli 7 órakor 
himlójárvány következtében M.-Vásárhelytt elhunyt. 

Béke lengjen porai felett ! 

- Lótenyésztési ügy. Sz. 23-874. stb. eln. 
A folyó 1874-ik évben megtartandó ménkisorsolások 

a nagyméltóságu földmivelés-, ipar- és kereskede- 
lemügyi m. kir. miniszteriumnak folyó évi jul. hó 
2-án 11616. sz. alatt kelt rendelete folytán a kü- 

lönböző állami méntelepeknél következő rendben fog- 

nak eszközöltetetni, u. m. 1) a déési méntelepnél 
september 5-én délelőtt, 2) rettegi méntelepnél sept. 

5-én délután, 3) a homorodi méntelepnél september 

8-án. Felhivom ennélfogva mindazon érdekelteket, 

kik ezen kisorsolásokon méneket venni óhajtanak, a 

fentirt és kitüzölt időben, a helyszinén megjelenni 

sziveskedjenek. Szamosujvártt, 1874. julius hó 13-án 

Br. Bánf fi Dániel, az erdélyi központi lótenyész- 

tési bizottmány elnőke. 

- Reuter Frigyes, ismert nevü német iró 

julius 12-én HEisenachban gu taütés folytán meghalt. 

- A Székely-Udvarhelyi állami főrealtano- 

dánál a vegytan- természetrajzi s leirati mértan és 

mértanrajzi tanszékek betöltésére pályázat van hir- 

detve. 

fizetés, 200 frt lakbér, s minden öt évi szolgálat 

után 100 frt. pótlék. A pályázati kérvények Aug. 

15-ig beadandók. 

- Messina környéke is gyönyörüséges vidék 

lehet, mivel az olosz kormány négy rettegett rabló 

felére nem rég 100.000 frankot tüzött ki. 

- Akitünő slovén nyelvész s tekintélyes nem- 

zeti iró Caf Oroszlav, Petaaban, hol, lelki pásztori 

tisztet viselt, a napokban pisztolylövéssel, végetvetett 

életének. 

- Robertson T. tanmódja szerint a franczia 

nyelv levél szerinti önoktásának II. részéből immár 

XXVII. XXVIII, és XXIX levelet vettük. Egy-egy 

levél ára 30 kr. A Psenyeczki Nagy Sándor által 

szerkesztett e füzetek igen alkalmas kulcsot képez- 

nek e nyelv gyökeres birtokához. 

- Az osztrák északi sarkvidéki expeditio 

felől ide oda két éve hogy mitsem tudni, s most 

már általános ez aggodalom, hogy ha a jégtáblák 

közé szorultak, élelmük is elfogyott. Gr. Wilczek, az 

expeditio egyik tagja 1872 augusztusában a hajót 

a Nassau nevü foknál hagyta a jég közt. Csakhogy 

azóta e jég nem tisztult el, hanem a mult nyáron 

még [nagyobb lett a torlódás. Siderow tekintélyes 

orosz tengerész azt mondja, hogy a „Tegethoffő ha- 

jónak most is a Nassau körüli jég közt kell lenni, 

de oda nagy feladat elhatolni. Szóval a gyanitgatá- 

sok igazolni kezdik a korábbi aggodalmokat Wey- 

precht és Pager urak expeditioja iránt. 

- A „úauatre heure!" A nagyváradiak a 

napokban pikans kis történetecskének voltak szemta- 

nui. A ,„Széchenyi-téren, mint a „Nagyv." irja, 
kót fiu egy kis kanári madarat pillantott meg. A 
fiiuk egyike fölmászott utána és csodák csodája a 
madár nem repült el. Ovatosan közelebb kuszott 

hozzá, a madárka nem mozdult, a fiu meg volt lep- 
ve, és sehogy sem tudta fölfogni a kis madár moz- 
dulatlanságát. Ekkor a fia hozzá kapott a madárhoz 
és megfogta. A talány meg volt fejtve, a kis ma- 
dár élettelen volt. Hanem az érdekesebb rész még 
csak most következik; a kis kanári nyakára egy 
piros selyemszál volt kötve, melylyel a fa egyik ágá- 
ba akadt, és a kismadár valószinüleg nem birván a 

vastag szálat elszakitani, megfult. De nincs még 

t 

A rendes tanárok illetménye 1200 frt. évi 

vot kötve, malyen e szavak voltak olvashatók; „A 
duatre heure, mon cher! (Négy órakor kedvesem !) 
A kis madár tehát szerelmi posta volt... Ki 
tudja, minő szép szemek siratják a kis szerelmi 

postát. 

- Könyvszemle. A magyar-, német-, fran- 
ezia- és angol irodalom ujabb termékeiből megér- 
keztek Stein János erd. muzeum egyl. könyvárushoz 
Kolozevártt Dickens, (Boz) Dombey és fia, regény. 

5 kötet, 5 frt. - K. Papp Miklós, a vádiottak pad- 

ján, regény, 1 frt 20 kr. - Ábrányi Kornél, elmé- 
leti s gyakorlati összhangzattan. 1 kötet, ára 2 frt. 

- A magyar birodalomban honos fák szilárdságá- 

nak kipuhatolása tárgyában véghezvitt vizsgálatok 
eredmény e. I. füzet. 1 frt. - Müldener, aus der 
Verbrecherwelt. Eine Samlung von psycholog-inte- 
ressanten Criminalgeschichten. 2 Bánde 4 fi 20 kr. - 
Widmann, Gehőr und Stimmbildung: Mit 2 Holz 
schnitten. 1 fi 80 kr. - Murmann, Pfanzengeo- 

grafie der Steiermarck. 1 fi 80 kr. 

KÖZGAZDASÁC. 
Az erdők befolyása a levegő és 

talajra. 
(Három közlemény.) 

I. Közlemény. 

Ujabb időben gyakran halljuk emlegetni, még 
pedig illetékes helyről, miszerint hazánk égalja pár 

évtized óta, mintha csak ki lenne cserélve, fagy és 

szárazság eddig nem ismert mérvben adóztatja a 

földmivelő osztályt. Midőn szakértőink e megdöbben- 
tő körülményeket konstatálják, egyszersmind reá mu- 

tatnak a baj okaira és különösen kiemelik a ren- 
detlen, lelkiismeretlen erdő-irtások káros következ- 

ményeit. E tárgy többszörösen meg volt vitatva és 
kellő fénybe van helyezve, ennek daczára azonban 
az erdők mégis tovább pusztittatnak és a befásitás 
ügye csiga-léptekkel halad előre főleg nálunk, ho- 

lott bérczes hazánk számos, nem rég még erdővel 
boritott, vidéke már ma is szomoru képét mutatja 

azon jövőnek, melynek elébe nézhetnek mindott, hol 

ez irányban tovább haladnak. 

Szolgálatot vélek tenni e lapok t. olvasóinak, 
ha a „Landwirth utolsó számaiban fenirt czim 

alatt megjelent értekezést közre adom, annál is in- 

kább, mivel abban sok uj exact kisérlet eredménye 

van egy e tárgygyal foglalkozó munkából átvéve. 

Valamely ország és egyes polgárainak jólléte 
és előmenetele - mondja a nevezett czikk - bi- 

zonyos fokban annak erdő-gazdagságától van füg- 

gővé téve; az erdő azonban nem csupán közvetlen 

hasznáért, mint tárháza az épület, szerszám és tüzi- 

fának, hanem különösen és főleg azért érdemli meg 

figyelmünket, mivel befolyása van az égaljra és sza- 
J bályozója a vizeknek, megóv az áradásoktól és miu- 

) tán forrásainkat rendszeresen táplálja, a vizszükség- 
nek elejét veszi. Nagymérvü erdőirtások káros kö- 

vetkezményeire történeti adatok alapján lettünk figyel- 

messé téve, - ezen ugy a mezei, mint az erdő- 
gazdaságra nézve nagy fontosságu kérdés azonban 

még mindig vita tárgya, mivel a nézetek és tapasz- 
talatok részben ellentmondanak egymásnak. 

Utóbbi években oly nevezetes érvek hozattak 
szőnyegre e tárgyat iltetőleg, hogy szükségesnek 
tartjuk azokat tudomásra hozni. 

Wex Gusztáv - a Dunaszabályozás vezető 
mérnöke Bécsben - egy értekezésre igenlőleg felel 

azon legközelebbi kérdésre, hogy vajjon a források, 

folyók, folyamok megapadtak-e az erdő irtások foly- 

tán. Feleletét a Rajna, Oder, Elbe és Duna vizál- 

lást mutató táblázataira alapitja. A Duna vizállásá- 
nak sülyedése mellett szembetünően tanuskodik azon 
körülmény, hogy a vaskapunál a folyam ágyát re- 

pesztés által mélyiteni kell, másfelől pedig taná- 

csosnak látszik Bécs mellett a szabályozott Duna 
medrét 1000 lábról 900-ra leszállitani. 

A folyó vizek apadásának okát Wex szintugy, 
mint a legtöbb szakértő, a folytonos erdőirtásokban 
keresi; okozza ezen kivül a tavak, mocsárok kiszá- 

ritását; eddig miveletlen területek ősitését; mester- 

séges rét és más öntözéseket; a haszon-állatok és 

emberek fokozott fogyasztását. Figyelmeztet továbbá 
a meredek hegyoldalok feltöréséből eredő károkra. 

Valamennyi vita ugy a szakirodalom, mint 

gyülés-termekben az erdőségek befolyását illetőleg, 
mindeddig végeredményre nézve meddő volt, mivel 
kétségbevonhatlan tényeken, exact kisérleteken ala- 
puló számokat, adatokat felhozni nem lehetett. Ma 
már e részben sok van lenditve a dolgon azon hét 

kisérleti állomás által, melyeket a bajor kormány 
áthatva az ügy fontosságától, 

zetése alatt 1866-ban életbe léptetett; ezekhez so- 
rakoziz egy privát állomás Csehországban. 

kedvéért, ugyanazon időben egy erdei és egy mezei 
kisérleti telken lettek keresztül vive. Ébermayer mű- 

nyek a következtetések bennfoglalvák következő, 
mint lényeges és különösen a mezei gazdaságra 
nézve fontos tételeket akarjuk kiemelni és szólunk 

mérsékére. 

A hő elterjedése a talaj azon rétegeiben, me- 

vége! A piros selyemszálhoz egy kis papirtekercs 

egy meleg talaj a tenyészetnek sokkal a 

Ebermayer tanár ve- 

Ez állomásokon tett észleletek, 2 Zsszehasonlitás 

véből, melyben az emlitett észleletek és eredmé- 

mindenek előtt az erdők befolyásáról a talaj hő- 

lyekben az erdei fák és mezőgazdasági miveleti nő- 

vényeink gyökerei szétágaznak az erdészek és gaz- a 

egy hideg; névleg a magvak csirázása és ta 
növényi élet ujra ébredése körül, játszik foi 
repet a talaj hőmérséke; kalászosaink például 0 
9R. mellett csiráznak, szintugy évelő növényeink 

legtöbbje akkor ébred uj életre, ha a talaj hőn 

séke 4-5 R. 

Gazdáink ezekután jóggal nem mindiz 
vegő alacsony hőmérsékét, hanem a talajba 

zák a rosz termésekért. A taiaj hőmérsékének, 

időben mind gyakrabban eszközölt méréseit s 

sem fogja tehát feleslegesnek tartani. Hiányzo 

azonban mostanáig oly mérések, melyek erdőv 
ritott és kopár helyeken egy időben lettek 
végrehajtva mi az összehasonlitás, az erdők befo 
sának kimutatása végett a talai hőmérsékére, 
len szükséges, 

Árjegyzék. 
Julius hó 9-én tartott hetivásárról (alsó auszi 

mérő középár.) Tisztabuza 6 frt 62 kr. 
buza 4 frt, 60 kr. Rozs 4 frt. 85 kr. Árpa 
- kr. Zab 2 frt. - kr. Törökbuza 4 frt. - k 
Pityóka 3 frt - kr. Marhahus fontja - frt 21 ki 
Kolozsvártt, julius hó 9 én. 187414 

- A Nagy.-Enyedi piacz árai julius hó 9- 
1874. Alsó auszt. mérő. Tisztabuza 6 frt 63 
Rozs 4 frt 13 kr. Elegybuza 5 ft - kr. zab 1 fr 
88 kr. Széna 2 ft. 10 kr. Egy öl fa 36 hüv. hoss: 
10 frt. - kr. Marhahas fontja 16 kr. Konyhalis 
l14kr. Borsó mérője 32. Lencse 32, paszuly 20 

- A gyula fehérvári piacz árai jul 
1874. A. auszt. mérő Tisztabuza 6 frt - kr 
buza 4 írt 75 k. rozs 4 frt - kr. kukoricza - ft. 
1 frt 75 kr. pityóka 2 frt 40 kr. Egy mázsa szalonn 
- fe-kr. Egy font disznózsir 52 kr. egy kupa b 
20 kr. lencse. 20 kr paszuly 20 kr Egy mázsa ken 
liszt 18 frt Egy font marhahus 20, Egy mázsa széi 
2 frt 40 kr. Egy öl tüzi fa kemény 7 frt. 50 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdérű 
Julius 15-én 527 Metalligues 70.45 frt. 

- - 6 Nemzeti kölcsön 75.60 írt 1860 
Kölesön 109.75. Bankrészvény 978 Hitelin 
részvények 23475 London 111.50 ft. st. Ezüst 14 
Cs.kir. arany - Napoleondor 8.871/.. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 76.-. 
mesi 75.50 Erdélyi 73,65. Horvátországi 79. 

Felelős szerkesztő: Szasz IBe! 

ma Jelzálog kölcsönöket. 
A birodalom bármely részében, t ele k kön 

vezett földbirtokra - doczára a j 

lett törlesztésre gyorsan eszközöl. 

A hat. eng. ft 

tók vagy megrendelhetők. 

Nagyobb gépeknél részletfizetések is elfo 

(Értekezhetni posta utján, vagy "zemélyese 
d. u. 1-től 4-ig.) 

gyógyszer és költség néikül 
az igen kellemes 

Egyetlen betegség sem képes a deliesk 
Du Barry-nak ellentálini, a mely gyógyszer és 
kül meggyógyit minden gyomor-, ideg-, mell- i 
mirigy-, nyákhártya-, lélegzés-, hudcső és májbaj 
set, aszkórt, tüdövészt, hurutot, emésztéshiányt, dugul: 
hast, álmatlanságot, gyengeséget, aranyért, vizkórt, h 
szédülést, vértolulást, fülzugást, émelygést és 
terhesség alatt is, diabetest, melanchohát, sovány 
vényt, csuszt, sápkórt. Kivonat 76000 bizonyit 
nyavalyák gyógyitásáról, melyek minden 
álltak. i 

Isten után az ön Revalonoiit bi ; 
szönhetem meggyógyulásomat borzasztó gyom 
jomtól. Goder J ános, 

a gleinehi esperesség provisora, u. p. Unter 
Kiagenfurt mellett. 

62.914 sz. bizonyitv. 
Weskau, 14. sept. 1: 

Miután üdül aranyér, májbaj és dugul 
át mindenféle gyógyszert sikertelen használ 
semben önnek Revalescióréjéhez 1 
birom eléggé meghálálni istenemnek és ö 
ezen drága adományát, a mely reám mnéz 
téteménynyé lőn. 

1/, fontos káleesyénegékeni 
50 kr., 2 font 4 frt 50 kr., 5 font 
font 36 frt. Revalescióre kétszers 
krés 4 frt 60 kr. Revalesciére csokol 
csészére 1i frt 50 kr. 24 csészére 2 frt 
50 kr. Porban 120 csészére 10 frt. 2 
csészére 36 frt. Kapható Barry 
Bécsben, altíteka 8 sz 

álovics István a y 
na-Elyártt Nadh



48) 

Átrlej tési hirdetmény! 
Am. kir. és társ. verespatak- orlai altárnához szükségelt 60 mázsa kétszer 

finomitott repcze-olajnak folyó évi september 15-ig eszközlendő szállitásra ezen- 
nel ályázat nyittatik. 

pélvázat oyil kivánók felhivatnak ezen szállitásra vonatkozó ajánlataikat folyó 

ri augustus 14-ig, az alólirott m. kir. bányahivatalhoz beküldeni. 

M. kir. bányahivatal. 

(3-3) 

Abrudbányán, 1874. julius-hó 10-kén. 

Sz. 1748. - 1874. 

árvai. 

Árverezési hirdetmény. 
Alólirt árvaiszék által ezennel közhirré tétetik, miszerént a Hatfaludi Ferencz 

kiskortt árvai tulajdonát képező, Aranykúton lévő 83 hold szántó, 111/, hold kaszáló, 
1/, hold legelő, Szopor községében lévő 19 hold szántóból áló tagositott birtokuk, 

ezekhez tartozó lakházzal és gazdasági épülete.kel együtt, ugyszintén 21 nap 
ányositott korcsomajoguk 3 egymásután következő évekre 1875-dik évi Szentgyörgy 
ptól kezdődőleg, a legtöbbet igérönek, az alólirt árvaiszéknél helyt Kolozsvártt 

folyó évi julius-hó 27-dik mapján d. e. 10 órakor nyilvános árverezés 
útján baszonbérbe fog adatui. 

Kikiáltási árul 400 frt. o. é. határoztatván. 
Az árverezési feltételek alólirt árvaiszéknél, a hivatalos órákban megtekinthetők. 

Kolozsmegye árvaiszékének Kolozsvártt, 1874. junius 18-án tartott üléséből. 

(249) (8-8) 

Sz. 1197. 1874. (250) ) 

Pályázati hirdetmény. 
Tordamegye toroczkói járásában rendszeresitett két körjegyzői u. m. töroczkó- 

szent-györgyi és podságai állomásra ezennel pályázat nyittatik. 
eEEzen körjegyzői állomásokkal 400 frt. o. é. évi fizetés, küldöncz illeték, irodai 
átalány és szabad lakás van összekötve. 

Pályázni kivánók az 1871-diki XVIII-ik t. cz. értelmében kellöleg felszerelt 
folyamodványaikat, melybe ezen megye szigorló bizottságától nyert bizonyitvány 
yal is ellátva legyenek, jelen év augustus 31-ig alólirt szolgabiróhoz béad- 

hatják. 
1 Nevezett körjegyzői állomások, azon időtől kezdve választás útján fognak 

betöltetni. 
A járási szolgabirótól. 

Toroczkón, 1874. junius 30-kán. 
RÁCZ SÁMSON, szolgabiró. 

Árverési hirdetmény. 

Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a kolozsvári hitelbank 
és zálogkölcsön-intézetnél elzálogositott s 

folyó évi jumius-hó végéig 
lejárt, és még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt árverésen 

el fognak adatni és pedig az (252) (1-3) 
I. osztályu tárgyak, u. m. ruhanemük, házieszközök, árúk stb. 

árverése lesz 

folyó évi augustus-hó -Rkén. 
A II. osztályu tárgyak, u. m. arany-, ezüst-nemük, ékszerek stb. 

árverése lesz 

folyó évi augusius-hó 24-Kkén. 
Az árverések az intézet helyiségépen mindig délután 3 órakor kezdődnek. 

Figyelmeztetés. A kiváltás vagy átirás végett beadott, 
de még ki nem fizetett s az intézetből el nem vitt zálogjegyek tárgyai 
ez alkalommal hasonlag elárvereztetnek. 

A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tárgyat az 
árverés kezdete előtt még kiváltani vagy átiratni, a már eladott tárgyakból 

a bejött többlet őt illeti. 
A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni. 
Kolozsvártt, julius 15-kén, 1874. 

A hitelbank és zálogkölcsön-társulat igazgatósága. 

Legujabban megjelentek és 
Stein János erd. muzeum egyl. könyvkereskedésében 

Kolozsvárt kaphatók: 

Egyházi beszédek. 
Irta Fejes István, sátoralja-ujhelyi ref. lelkész. Első füzet. Ára 2 frt. 

Imakönyv templomi használatra. 
Irta Albert János, tordai unit. lelkész. Ára füzve 1 frt 80 kr. 

Kötve 2 frt 10 kr. 

Néhai VADAS JÓZSIEF kolozsvári első pap és nyugalmazott esperes 

egyházi beszédei. 
Kiadták: Nagy Péter, erd. evang. ref. püspök, 

Szász Gerő, ev. ref. első pap és esperes, 
Szász Domokos, ev. ref. második pap és egyh. jegyző. 

Élső füzet. Ara 1 frt 20 kr. 

Egyházi szent beszédek. 

SCHLÖSSING, Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, für Techniker, 

ől14 

Egyházi beszédek. 

Halotti bucsuztatók. 
Alkalmakra, irta Balogh József. Ára 70 kr. 

A halál játéka. I. 

A KISÉRRET. 
Társadalmi regény a jelen korból. Irta Féval Pál. Francziából forditotta 

Mártonffy Frigyes. I - III. Ára 3 frt. 

Rocámbole föltámmadása I. 

A touloni gályabörtön. 
Regény. Irta Ponson du Terrail. Francziából forditotta Mártonffy 

Frigyes. I - V. Ára 5 frt. 

Szőlészeti és borászati titkok 
gyüjteménye. 

10 ábrával. 
Gyűjtötte és kiadta Tercsánszky Jlózsef orvos. 
Ara 80 kr. postai szétküldéssel G2 kr. 

Postadíj elkerülése tekintetéből legczélszerübb az 
összeg beküldése. 

Szótárak: 
Angol - német. 

LWELL, neues vollstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, 
umgearbeltet und vielfach verbessert. 2 Theile in einem Bande. 16-te 
Stereotyp-Ausgabe. Halblederband. 3 fi 30 xr. 

FELLER, neuestes Taschen-Wörterbuch engl. deutsch und deutsch eng in 
einem Bande. 16-te Auflage in Leinenband 1 fi 80 xr. 

JAMES, vollstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen Sprache, zum 
Gebrauche für alle Stánde, 24-te Stereotyp Ausgabe. 2 Theile in 1 Bande. 
Halblederband 3 fi. 

KALTSCHMIDT, neues volstándiges Wörterbuch der engl. und deutschen 
Sprache nebst einem kurzen Abrisse der engl. und deutschen Sprach- 
lehre. 2 Theile in 1 Bande gebunden 5 fi. 65 xr. 

ROTHVELL, neues und praktisches Wörterbuch deutsch engl. und engl.- 
deutsch. 2 Bánde. Leinenband 3 fi 60 xr. 

u. Kaufleute. 3-te Aufiage. Neue wobllfeile Taschen Ausgabe. Ghftet 90 xr. 

THIEME, neues volistándiges Haud-Wörterbuch der engi. und deutschen 
Sprache. Zwölfte Stereotyp-Ausgabe. 2 Theile in 1 Bande. Ghftet 3 fi 
60 xr. in Halblederband 4 fl 35 xr. 

- PREUSSER, neues vollstándiges kritisches Wörterbuch der engl. 
und deutschen Sprache. 2 Theile in 1 Bande. Halblederband 6 fi 90 xr. 

Franczia - magyar: 

MOLÉ, uj franczia-magyar és magyar-ífranczia szótár. A legjobb kútfők 

kötve csinos félbőrkötésben 4 frt. 

THIBAUT legujabb franczia - magyar és magyar - franczia zsebszótára. 
2 rész fűzve 2 frt 40 kr. A kettő egybe kötve 3 frt. 

HFranczia - német: 

KALTSCHMIDT, vollstándiges Taschen-Wörterbuch der französ. und deut- 
schen Sprache, 10-te Auflage in Leinenband 1 f 50 xr. 

Praktisches Wörterbuch der franz. und deutschen Sprache in 
zwei Theile. 2-te Auflage. Broschirt 3 fl 60 xr. 

MOLÉ, Nenues Taschenwörterbuch der französ. und deutschen Sprache, zum 
Schulgebrauche. 2 Theile in einem Bande. Halblederband 2 fi 55 xr. 

- Neues Wörterbuch der französ. und deutschen Sprache, zum 
Gebrauche für alle Stánde. Nach den besten Guellen bearbeitet. 2 
Theile in 1 Bande, 29-te Stereotyp Ausgabe 4 fi 50 xr. 

MOZIN-PESCHIER, vollstándiges Wörterbuch der deutschen u. fran- 
zösischen Sprache in 4 Bánden. Mit einem Supplement-Bande. 4-te 
Auflage. Halblederband 27 f. 

Melyeket különféle alkalomra irt és mondott Péterfi Sándor, hévizi PESCHIER, Worterbuch der franz. und deutschen Sprache. 2 Bánde. 
Halbiederband 9 f 24 xr. 

Irta Sziládi János, bajai reform. lelkész. Első füzet. Ára 1 frt 60 kr 

szerint szerkesztve. Harmadik kiadás, 2 rész füzve 3 frt 20 kr: Egybe 

Ugyan csak 
Steim János kereskedésében 

kaphatók: 

Egy tőr története. 
Regény. Oettinger után forditotta 

Balázs Frigyes. 
Ára 1 frt 20 kr. 

A kórisme 
megállapitására szükséges 

vizsgálati módszerek. 
Irta ifji Purjesz Zsigmond. 

Ára 1 frt 20 kr. 

Huszonöt év után. 
Tóth Kálmán válogatott költené- 
nyei. 2 kötet. Pompás diszkötésben. 

Ára 3 frt 20 kr. 

Kastély és Hámor. 
Regény. 

Ponson du Terrail után francziá- 
ból forditva. 

Ára 2 kötetnek 2 frt. 

Szabályrendelet 
az 1871. évi XVIII. t. cz. 74 és 15 

§§. értelmében 

a közjegyzői hivatal 
ellátására előirt képesség beigazolása . 
végett megkivántató szigorlat tárgyai és 
megtartási módja iránt. (Lenyomat a 

,Budapesti Közlönyből.4) 
Ára 10 kr. Postán küldve 12 kr. " 

Magyar önügyvéd 
vagyis elméleti és gyakorlati tanácsadó 

és utmutató a polgári életben 
leginkább előforduló jogügyletek elin- 
tézésére, továbbá az államfő, az ál- 
lamkormány, s a közigazgatási és birói 
hatóságoknál ügyvédi segély nélkül be- 
nyujtható mindennemü folyamodványok, 
kérvények, panaszok, felebbezések, va- 
lamint a jogügyleteket tárgyazó magán- 
okiratok és beadványok fogalmazására 
és szerkesztésére vonatkozólag több 
százra menő magyar és német szövegü 
iromány-példával ellátva. Minden osz- 
tálybeli honpolgárok használatára. Irta 
TÓTH LAJOS köz- és váltóügyvéd, 
Pestmegye volt tiszti főügyésze. 

Harmadik, egészen átdolgozott s 
az időközben hatályba lépett ujabb és 
legunjabb hazai törvények alapján ki- 

egészitett és jelentékenyen bővitett 
kiadás. Ára 2 frt 40 kr. 
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(243) (2-12) 
Coca-labdacsok. 

Dr. Strauss W. mainzi gyógyszerésztől, gyen- 
geségi állapotok, aranyeres és tüdő-bajok ellen. 

Valamint már Humboldt Sándor 1 
gyelmeztetett Kosmos-ában a Délámerikában honos 
coca-nővény példátlan erősitő hatására, úgy tetemes 
orvosi tekintélyek is bizonyiták annak erősitő hatá- 
sát magvesztés, önfertözés sat. gyengült nemi és 
idegszervekre és dr. Sampson Newyorkban legújab- 
ban pótolhatlan gyógyszert talált a XII. sz. co- tn) 
ca-labdacsokban mindennemü gyengeségi ál- 
lapot ellen. Tanulmányai folytán a II. sz. coca- 
labdacsokban aranyeres-fájdalmak és az I 
sz. coca-labdacsokban tűdőb ajok és aszkór 
ellen talalt, még előhaladt állapotában is, teljesen 
ható szert. Egy doboz ára 2 fírt. o. ért. 6 dobor 
10 frt. o. ért. 

Krynochromm. 
Felülmulhatlan hajfestőszer, visszaállítja 

a haj eredeti szinét, minden baj nélkül, nem fogja 
meg sem a bőrt, sem a körmöket. Már ezépi 
hirrel bir. Egy ládácska ára kenőcscsel együtt 3 frt. 
o. ért. 2 ládácska 5 fr(. 

Kapható Haubner Ede 
gyógyszerész az „angyalhon Iécsben, am Hof, 
a hitelbank épületében. Grázban, Grablovits 
gyógyszerésznél. Prágában, Fürst gyógyszerész- 
nél. Erünnben, Schőnaich Vincze gyógyszerész lekéz Öt füzet. (A VI-dik füzet sajtó alatt.) Ára egy-egy füzetnek 1 frt. 
nél. Raktár Fürst gyógyszerésznél Prágában. 

2* fellelelelelelelelelelelelelelele 
ő3) 

megvásáról mindennemü magyar- és osztr 

fizetéseket. 

reskedését és sőzliszteit: 

El gyártmányait. 

ee 
sgggegegg
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HUTFLESZKAR
Ol 

jegyet, arany- és ezüst pénznemeket s leszámitol (escomptirt) nindenféle 
nyereményeket és szelvényeket 3 hóval a lejárati idő előtt s eszközöl (= 
minden bel- és Mkiülföldi helyeken történendő bár mily ö 

Ajánlja legjutányosabb társasjátékait és részlet- 
'jegy eit, valamint dúsan ellátott fűlszer-tárát. bőrke- 

Ugyszintén kitünő minőségü lagysyuzyertya és szap- 

e e ggegegegesgesegegeses 

(99) 
Nemzetközi Jury 

elismerő okirat. 

Alk állam-papirt, sors- 

7 
t zü 

rászmunkákhoz. 

Legkitünőbb mindsegü 
V 

ROMAN CEMENT 
BENKÓ KÁROLY és Társai gyárából, 

- Nyergesújfalun Eszterg mmegyében - 

használható vizben s ingó talajon, ugy mint száraz földön, vizhatlan szilár 
és tartós épületek és épületrészek készitéséhez, valamint mindennemü szob 

Megrendelhető hordó- és zsákokban a legjutányosabb gyári áron 

Dietrich h Sámuel hizományos urnál Kolozsvártt. 

(13-15) 

Tiszteletbeli J ury 
Bécsi világtárlat 1873. haladási érem. 


